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EUROPEAN UNION
DELEGATION OF THE EUROPEAN COMMISSION TO THAILAND

Head of Delegation i L
i, 200

Bangkok, 4" July 2006 4550084 & 110"

JIB/EH s TS

Ref No: 2006/1311 R

"1 HE Mr. Somkid Jatusripitak R "‘.‘.‘"'*
Minister of Commerce mu#ﬁ!.........jf.s...% 1
44/100 Sanam Bin Nam Road [\i.;nﬂ"—l"?l " 1“-;10

Muang District . I
Nonthaburi 11000
Thailand

Excellency,

The seminar on Geographical Indications held in Bangkok on 28 to 29 June, co-organised
between the Ministry of Commerce and the ECAP II programme of the European
Commission, was a milestone event in our long-standing co- operation in the field of IPR.

The attendance of H.R.H Princess Sirindhorn at the opening of the event underlines
Thailand's commitment to the promotion of intellectual property rights at the highest level.,

I would like to thank you for the excellent co-organisation of this important regional event
which has put Thailand in the forefront of ASEAN countries for the protection an prometicn
of Geographical Indications. The European Commission looks forward to the continued co-
operation in this, and other IPR fields, in the future.

I take special pleasure in informing you that the European Commission and the European
Patent Office (implementing agency of the ECAP II programme), arc prepared to extend the
ECAP II contract for the year 2007 which will enable further progress in the EU-ASEAN co-
operation to be made.

With regard to this extension, it would be appreciated if you could inform me if Thailand

Siptpfntietsiaii v

wishes to continue to host the ECAP I office at the Minisiry of Commerce, and if o, how a
@g_r;pf:_dﬂp}'esqnqc can be assured.

Please accept, your Excellency, the assurances of my highest consideration.

’ RIS N ”“‘“dg,.nm. m,%o\au
(' m Yo ) o R

/ov Friedrich Hamburger

&
a
4 yq (RN Ny Ambassador
b WinUTIEITREY GSnu)

MWE Iy Ry Aulinng @ 1w Ao bguy "V\.L)-

ce: Professor Alain Pompidour,lgresx "
European Patent Office N 0\ 336\ bnl A Q‘S\u

Kian Gwan House Il - 18th Floor - 140/1 Wireless Road - Bangkok 10330 - Thailand
Tetephone: +66 (0) 2 305-2600 Fax; +66 (0) 2 2559113-4 Email: delegation-thailand @ cec.eu.int,

GNLLEH Ry ST I ENG
Cheipmaidanssnnaaded



No. 0703/ - ‘T Ministry of Commerce
44/100, Nonthaburi 1 Rd.,
Nonthaburi 11000, Thailand.
Tel. 66 2547 4652-3

Fax. 66 2547 4651

September |5, 2006
Excellency,
Re: the Letter No. 2006/1311, dated July 4™, 2006

With reference to the above mentioned letter, | would also like to thank the
Delegation of the European Commission to Thailand for the support extended to the
Ministry of Commerce and the Department of Intellectual Property in order to co-organize
the Seminar on Geographical Indication between 28™ to 29™ June.

With regards to your request to extend the Memorandum of Understanding
between the European Commission and the Government of the Kingdom of Thailand on
the EC-ASEAN Intellectual Property Rights Co-operation Programme (ECAP II) in the
year 2007, it is my pleasure to inform you that the Ministry of Commerce will be happy to
continue hosting the ECAP I Office at its present site, subject to the approval from the
cabinet.

Since the extension procedure must be done in a very limited time, in order
to expedite the process, | attach herewith the draft Amendment No. 3 to the Memorandum
of Understanding between the Commission of the European Community and the
Government of the Kingdom of Thailand.

1 would like to request Your Excellency to convey the draft to the European
Commission in Brussels for consideration. If the draft is agreeable, it will be submitted to
the Cabinet for approval.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

Rl

(Somkid Jatusripitak)
Minister of Commerce

His Excellency

Mr. Friedrich Hamburger

Ambassador

Delegation of the European Commission to Thailand
1ot Floor, Kian Gwan House |1

140/1 Wireless Road,

Bangkok 10330, Thailand

2y PermMisn
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1HA/B/-301/IB/ALA/96/25

ADDENDUM NO. 3 TO THE
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
THA/B7-301/1B/ALLA/96/25

The Commission of the European Communities, hereinafler referred to as “THE
- COMMISSION”, acting for and on behalf of the European Community,
hereinafter referred to as “THE COMMUNITY”

Of the one part, and ¢

The Ministry of Commerce, acting for and on behalf of the Government of the
Kingdom of Thailand

Of the other part,
HAVE AGREED AS FOLLOWS:

The Memorandum of Understanding relating to the EU-ASEAN Intellectual
Property Rights Co-operation Programme (hereinafter referred to as “THE
PROGRAMME?”) signed between the Ministry of Commerce, acting for and on
behalf of the Government of the Kingdom of Thailand and the Commission, acting
for and on behalf of the European Communities, on the 05® of November 1998, as
amended by the Amendment No. 1 on the 19" of December 2002, and by
Amendment No. 2 on the 28" of June 2006, be amended as follows:

ARTICLE 5 ENTRY INTO FORCE:
{Paragraphs I to 2 unchanged]

The period of execution of the Memorandum of Understanding shall commence on
the entry into force of the Memorandum of Understanding and end at 31 December
- 2007 (Thirty-first of December two thousand and seven). The disbursement period-
shall end at 31 December 2008 (Thirty-first of December two thousand and e ght).

Contracts implementing the Memorandum of Understanding shall be signed by 31
December 2007 (Thirty-first of December two thousand and seven) at the latest,

All other terms and conditions of the Memorandum of Understanding and its
previous addenda remain unchanged. This Addendum shall enter into force on the
date on which it is signed by the later of the two parties.

2/3
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Director - Asia ﬁﬁ‘g Central Agis
Europe Aid Coopegition Offi

Dr Friedrich Hamburger
Head of Delegation

Delegation of the European Commission to Thailand

13 NOV 2006
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Memorandum n°® THA/B7-301/I1B/ALA/96/25

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

between

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITY
and

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND

EU-ASEAN Intellectual Property Rights Co-operation Programnie



MEMORANDOUM OF UNDERSTANDING

The Commission of the European Communities, hereinafter referred to as "THE COMMISSION", acting for and on behalf
of the European Community, hereinafter referred to as "THE COMMUNITY"

of the one part, and

the Ministry of Commerce, acting for and on behaif of the Government of the Kingdom of Thailand and hereinafter referred
to as "THE PARTNER COUNTRY"

of the other part,

HAVE AGREED AS FOLLOWS :

The Programme referred to in Article 1 below is a subsidiary programme under the Framework Agreement between the
European Economic Community and the Kingdom of Thaland, October 15, 1981. The programme shall be executed and
financed out of the budget resources of THE COMMUNITY in accordance with the provisions set out in this Memerandum.
The technical, legal, and administrative framewark within which the Programme referred to in Article 1 below shall be
implemented is set out in the General Conditions annexed hereto, as supplemented by the terms of the Technical and
Administrative Provisions, which apply specifically to the Programme and prevail over the General Conditions in the event of
conflict. Any reference in the General Conditions to the Project is meant to be to the Programme.

ARTICLE 1 - NATURE AND SUBJECT

As part of its 1996 economic co-operation, THE COMMUNITY shall contribute, by way of grant, towards the
financing of the following Programme :

Programme Number: ALA/I6IZS

Title: EU - ASEAN Intellectual Property Rights Co-operation Programme

hereinafter referred to as "THE PROGRAMME".

ARTICLE 2 - COMMITMENT OF THE COMMUNITY

The commitment of THE COMMUNITY in respect to the total EU - ASEAN Intellectual Property Rights Co-
operation Programme, in which Thailand participates with other countries in the region, is fixed at 5.000.000 Ecu
(five million ecu), hereinafter referred to as “THE EC GRANT".



ARTICLE 3 - ADDRESSES

Correspondence relating to the performance of this Memorandum, stating the PROGRAMME's number and fitle,
shall be addressed to the following:

for THE COMMUNITY:

Commission of the European Communities,
Directorate-General for External Relations, DG 1B
Rue de la Loi 200,

B - 1049 Brussels, Belgium.

Telex: 21877 COMEU B
Facsimile; (32.2) 296.72.41

for THE PARTNER COUNTRY:

Department of intellectual Property
Ministry of Commerce

338 Ratchadapisek Road

Huai khwang

Bangkok 10320, Thailand

Tel: (662) 2760148-9
Fax: (662) 2760058

" ARTICLE4 - NUMBER OF COPIES

This Memorandum is drawn up in the English language in friplicate, two for THE COMMISSION and one for THE
PARTMER COUNTRY, the three texts being equally authentic.

ARTICLE 5 - ENTRY INTO FORCE

This Mermorandurn shall enter into farce on the date on which it is signed by the parties. The Annexes shall be
deemed an integral part of this Memorandum. ’

This commitment is subject to an expiry date, after which any balance of funds remaining available under THE EC
GRANT shall be automatically cancelied. THE COMMISSION may however, depending on the circumstances,
agree to an appropriate extension of this expiry date.

For the present Programme, the expiry date of THE EC GRANT is hereby set at 31 December 2002 (Thirty-first
December Two thousand and two). :

Done at '.'S‘;MLM-LL . Done at
(date) =B -}i- 1098 (date) ‘
FOR THE COMMUNITY FOR THE PARTNER COUNTRY

Annexes. General Conditions (Annex )
Technical and Administrative Provisions (Annex )



ANNEX |

GENERAL CONDITIONS

FOR THE IMPLEMENTATION OF OPERATIONS OF ECONOMIC CO-OPERATION

TITLE | FINANCING OF PROGRAMME

Article 1 COMMITMENT OF THE COMMUNITY

The commitment of the European Community shall determine the limit within which commitment and execution of
payments shall be carried out, within the framework of duly approved contracts and estimates.

Article 2 COMMITMENT OF THE PARTNER COUNTRY

Where programme execution, in accordance with the provisions laid down in Annex !l, depends on impiementation of
THE PARTNER COUNTRY, the support of the EC shall be conditional upon performance of the obligations incumbent
on THE PARTNER COUNTRY. ‘

TITLE I CONTRACTS

Article 3 Contracts under EC financing shal! be drawn up, negetiated and concluded by THE COMMISSION.
TITLE !li EXECUTION OF CONTRACTS

Article 4 ESTABLISHMENT, RIGHT OF INSTALLATION, CUSTOMS AND TAX REGULATIONS

The privileges and facilities of EC experts assigned to THE PROGRAMME will be in accordance with the Mol of 9
August 1991, relating to the privileges for EC experts under EC funded co-cperation activities in Thailand.

Import and Re-export of equipment, as well as tax and customs arrangements will be in accordance with the Framework
Agreement of 15 October 1281,

TITLE IV COLLABORATION BETWEEN THE COMMISSION AND THE PARTNER COUNTRY

Article 5 FOLLOW UP OF EXECUTION

THE COMMUNITY shali have the right 1o send its own agents or duly authorised representatives to carry out any
technical or financial mission or audit that it considered necessary to follow the execution of THE PROGRAMME
financed with the EC contribution. The modality of implementation and reporting throughout the period of the programme
execution and after compietion thereof will follow the provisions faid down in Annex 1l.

TITLEV GENERAL AND FINAL PROVISIONS

Article 6 CONCILIATION

1. Any matter relating to the implementation or interpretation of this Agreement shall give rise to
consultation between THE PARTNER COUNTRY and THE COMMISS!ON This procedure may, if
necessary, lead to this Agreement being amended.

2. M any obligation under the Agreement is not met, THE COMMISSION may suspend financing after
consulting THE PARTNER COUNTRY.

3. THE PARTNER COUNTRY may decide, after consultation with THE COMMISSION, to

withdraw wholly or partly from the Programme.

4. Any decision taken by THE COMMISSION to suspend financing or by THE PARTNER COUNTRY to
withdraw totally or partly from the programme shall be notified to all Parties in writing.

Article 7 ARBITRATION

Any dispute between THE COMMISSION and THE PARTNER COUNTRY, arising from the implementation of this
Agreement which is not settled by common accerd by the Parties in due time, shall be settied by arbitration, in

accordance with the Permanent Court of Arbitration’s Optional Rules for Arbitration involving tnternationat Organisations
and States (La Haye)



ANNEX N

TECHNICAL AND ADMINISTRATIVE PROVISIONS

Programme Number : ALASIBI2S




EC/ASEAN Intellectual Property Rights Co-operation Programme.

Technical and Administrative Provisions

L BACKGROUND

in October 1993 started the three year EC/ASEAN technical assistance programme in the field of industrial
property rights. It comprised work programmes at the regional level and for each of Indonesia, Malaysia,
the Philippines and Thailand and will on completion, have lasted 3.5 years. After the accession of Viet Nam
to ASEAN in December 1995, officials from Viet Nam also participated in regional programme activities.

An evaluation mission carried out in July 1996, characterised the regional component of the programme as
highly successful, while the national components were perceived as generally useful. The individual
training given and the regional symposia had been of a uniformly high standard and considerable goodwill
had been built up. In addition, ASEAN has signed in December 1995, a "Framework Agreement on Co-
operation in intellectual Property” which among others, aims at strengthening ASEAN intellectual property
administration, enhancing ASEAN co-operaticn on intellectual property enforcement and protection and
exploring the possibility of setting up regional patent and trade mark systems.

On the other hand, after successful completion of the GATT negotiations, the fulfilment of the obligations of
the Agreement on Trade Related aspects of Intellectual Property Rights (TRIPs) by the year 2000, is
compulsory for WTO members. Therefore, the ASEAN countries, during the third Regional programme
management committee meeting in Bangkok, in November 1995, requested a continuation of the
programme. Similar requests have also been received from EU industry organisations, government
agencies and individual companies

The design and content of this economic co-operation programme, takes inte account the expressed
requests by ASEAN and EU participants, the conclusions of the evaluation and the new dynamic in
EUWASEAN relations, which stresses the importance of a balanced partnership and the respect of the
principle of mutual interest in the economic co-operation.

. OBJECTIVES

The general objective of this five year EC/ASEAN programme is to enhance EU/ASEAN investment and
trade. The specific objective is to achieve further economic co-goperation by upgrading the ASEAN
intellectual property rights systems, in line with the highest international standards and practices.

To this end, the programme will assist:

* in the adaptation of national legal frameworks to TRIPs, in all fields of the intellectual property
protection;

» the national industrial property offices in delivering high quality industrial property rights, within the legal
iime-frame and in a cost effective manner;
the national enforcement structures to conform to TRIPs:
in promoting greater awareness, use and respect of IPR, by local industry, research and development
institutions and society, in general: '

* in the development of regional intellectual property structures and policies, ensuring high quality IP
protection and cost-savings to ASEAN and EU applicants.

Where appropriate, activities will be focused on specific sectoral or other EU and ASEAN economic
interests.

nt. PROGRAMME DESCRIPTION

The programme will support the national agencies and organisations responsible for IPR activity in ASEAN,
which are at various stages of development.



lll.1. AREAS OF INTELLECTUAL PROPERTY CO-OPERATION
liL1.1  Patents and industrial Designs

Hl.1.2 Trade Marks

HL.1.3 Copyrights and related rights

lll.1.4. Geographical indications

.15, Layout designs of integrated circuits

I11.1.6. Protection of undisclosed information.

l.2. FIELDS OF TECHNICAL ASSISTANCE
.21. Legal framework

The programme, at the request of interested ASEAN countries, will facilitate their study and research of EU

legal models. The aim of this field of activities is to facilitate that the legal framework:

* isin line with TRIPs;

+ consists of intellectual property (IP) laws, regulations and procedures that are unambiguous, workable
and that, taken together, provide an effective framework for IP protection;

» covers all the areas of IP protection.

1I.2.2 Industrial property offices

The aim is to enable industrial property offices in enhancing their systems to:

» deliver strong patents, utility inventions, and trade marks, industrial designs and other industrial property
rights;

s deliver these industrial property rights within the time limits foreseen in the laws, or in line with standard
international practice, in a manner that is cost efficient to the applicant and the offices;

* provide a total package of useful and user friendly industrial property information services to local
companies, R&D institutes and universities, and the general public.

I.2.3. Enforcement structures

The programme will pay special attention to the co-cperation in this particular field. The aim is to help

enhance enforcement structures that;

+ conform with the norms of TRIPs, particularly on border control measures;

e are effective in preventing the production, sale and international trade of pirated, and counterfeited
products, and the unauthorised use of well-known marks;

¢ include judicial and/or administrative system to ensure expeditious, fair and equitable resolution of IP
cases.

.2.4. Public awareness

Recognising that public awareness wili be a long process, targeted information activities will help to raise
the profile of IPR issues through activities such as national workshops for journalists, local businesses, arts
organisations and general public.

Universities and research and development institutes will also be targeted under this component. The
programme  will therefore promote long-term awareness of IPR matiers in ASEAN through the
encouragement of law faculties already involved in study of IPR issues, and through efforts to spread their
work to other universities and research institutes. The programme will promote both regional and national
seminars for universities and IPR practitioners, to encourage greater input by practitioners into the teaching
of IPR and the establishment of new courses.



1l1.2.5 An ASEAN regional industrial property system

The programme will provide assistance to explore the possibility of setting up the regional patent and
trademark systems, including the study of appropriate models that:
= introduce common guidelines for aligned examination procedures of applications;
» provide models for the common granting and certification of patents and trademarks;
+ allow for mutuat recognition of examination and search results of patent and trade mark applications;
» operate a common database comprising bibliographica!, technical, and legal data of industrial
property applications registered in ASEAN.

liL.3. INFORMATION DISSEMINATION

Ensuring effective information flow to relevant parties - both public and private sectors in ASEAN and in the
EU - will be critical to the success of this programme. In addition to encouraging as wide a pariicipation as
possible in the activities of the programme through pre-event publicity, broad distribution of the resulis
among these groups should create a multiplier effect. Ongoing information activities will also include:

« publication of proceedings of conferences for sale to private sector and cession to University libraries;

s regular newsletters and press releases;

+ co-ordination, whenever necessary, with EU member States’ similar activities.

In relation to the dissemination of information, the parties shall undertake to observe, the confidentiality and
secrecy of documents, information or data received during implementation of this Memorandum. In the
event of the termination of this Memorandum, the Parties agree that this provision will continue to apply for
a period to be agreed upon by the parties. The present clause, can not be inferpreted as preventing THE
COMMISSION to duly inform THE COMMUNITY member states about the implementation of its co-
operation with the ASEAN countries.

V. COSTS AND FINANCING
iV.t. ESTIMATED EC CONTRIBUTION TO THE PROGRAMME (in thousand ECU)

Regional component 900
{technical assistance 400; training 500)

National components:

IP legal framework (technical assistance) 200

Industrial property (patents, designs and trade marks) 1200
(technicai assistance 400; training 800)

IP enforcement (technical assistance 300; training 600) 200

IP public awareness and informaticn dissemination 700

Programme management (PSU, LCU and PMC) 850

Contingencies ) 250

TOTAL 5000

Note: - copyright activities have been accounted for under "legal”, "enforcement” and "awareness”
- with a bilateral EC/Vietnam IP programme in place, Vietnam is not considered under the “National
component”

IV.2.  FINANCING

in the framework of the present EC/ASEAN economic co-operation, the activities to achieve the programme
goals will be financed on a cost sharing basis. Each party to this Memorandum will be responsible for the
costs of its participation in activities implementing this Memorandum and jointly agreed at the programme
management committee meetings (see point V. below). Contributions from ASEAN countries can be in-
kind.



The EC will contribute with maximum of 80% of programme cost, up to a total EC contribution of 5 000 000
ECU. This contribution can finance EU experts needed for the technical assistance and training, as well as
a smali contribution for essential equipment that might be needed in the training components. The EC can
finance EU staffing for the programme management structure in Europe and in ASEAN and also essential
programme information dissemination, such as newsletters. Travelling of ASEAN experts in Europe for
study visits or training, a contribution to subsistence costs in the form of a flat rate and possible fares for the
utilisation of facilities as well as training, can be financed by the EC. Regarding the participation in
international workshops, conferences and study visits of enforcement experts such as judges, case by case
criteria will be maintained concerning the financing of their attendance with the EC contribution.

V. IMPLEMENTATION ARRANGEMENTS

The programme management structure is composed of the Programme Management Committees,
supported by the Programme Secretariat Unit, located in Europe, and the Local Co-ordination Unit, located
in ASEAN.

» Programme Management Committees (PMC). PMC meetings will have the overall responsibility for
ensuring that the respective programme objectives are met and work-plans considered and approved.
In principle, every year, there will be one regional PMC and National PMC meetings, as necessary.
PMC will be composed of representatives of the EC and the representatives of ASEAN member
Countries, including IP Offices. The programme co-directors and implementing agencies will take part
in the meetings. The meetings will be co-chaired by an EC representative and an ASEAN
representative, as appropriate;

» Programme Secretariat Unit (PSU). Located in Europe wili be entrusted to a EU organisation or
consortium and will be managed by a European co-director. The PSU will be mainly responsible for
preparing work plans and terms of reference of the assistance to be provided by the programme, as
well as delivering andfor contracting the appropriate experts. it will liaise with the appropriate
European organisations at the supranational, national and local levels so as to facilitate long term
relations with the ASEAN counterparts. It will liaise with the various EU interested parties in the
programme and will ensure that the principle of mutual interest is followed in the day to day operation;

e Local Co-ordination Unit (LCU). Located in ASEAN and managed by an ASEAN co-director, will be
assisted by the EU co-director. It will mainly co-ordinate activities in ASEAN, monitoring progress on
the field. It will liaise with the ASEAN IP organisations, channelling the requests from the various
interested parties in the programme.

The Community disbursements for the implementation of the programme activities will be executed after
verification of the conformity of the expenses with the needs established in the work programme and in
accordance with the availability of annual budgetary appropriations.

Regarding programme implementation, the European Patent Office (EPO) and the European Community's
Office for the Harmonisation and Intemal Market (OHiM), are likely to be associated in its execution.
Assistance from the World Intellectual Property Organisation (WIPQ), will be requested as and when
required. .

in relation to the EC contribution, European expertise made available for programme implementation shall
be contracted according to standard EC procedure. Local contracts for services, works and supplies will be
stipulated according to the procedures and thresholds indicated in the Tables n° 1, 2, 3 (attached) of the
"Procedures for tenders and contracts of services, works and supplies” (or in any update of this document
by the Commission services).



Table 1

SERVICE CONTRACTS CONCLUDED EXTERNALLY FOR A NON-MEMBER COUNTRY

Value of contract (x)
(in ccus)

x<12 000

12 000<x<70 000

70 000<x<137 000”

Community, recipient country

consulted or
invited to tender

Variant: framework contract if duration less
than 6 months

Eligibility Community, recipient coimtry Community, recipient country
Procedure Dircct agreement Principle; negotiated procedure Principle: restricted invitation to tender
Variant: framework contract if duration less with publication in local press
than 6 months Variant: framework contract if duration lcss
than 6 months
Number of firms 1 or more Principle: minimum 3 Principle: shortlist minimum of 3 firms,

Variant: framework contract if duration less
than 6 months

Approval of invitation
to tender file

Contracting authority *

Contracting authority with agreement of
delepation

Principle: IB-E/2

Assessment of tenders

Contracting authority

Contract award committee with agreement of
delegation, as observer

Contract award committee with
participation of delegation, as observer

Award decision

Conltracting authorily

Conlracting authorily with agrecment of
delcpation

Delegation if contract 1o go Lo lowest
bidder.
Otherwisc: [B-L/2

Contract

Contract signed by contracting authority

Contract signed by contlracling authority
Variant: contract signed by ID-L/2

Principle: contract signed by contracting
authority
Variant; contract signed by IB-E/2

Delcgations, project management units or recipients.

ECU 137 000 or more: contract concluded by headquarters (sce Annex IID),




Table 2

SUPPLY CONTRACTS CONCLUDED LOCALLY FOR A NON-MEMBER COUNTRY

Value of contract x)
(in ¢ccus)

x<§ 000

§ 000 <x< 25 000

25000 <x< 137 000

x> 137 000

Conununity. recipient country, cligible

Conununity, recipicnt country, cligible

or invited to tender

Varian!: minimum of § finns, at least 2
from Communily

Oripin No rules on origin Communily, recipient country, cligible
cousniries countries couniries
Procedure Direct contract Direct contract Principle: open invitation to tender - International invitation 1o tender - publication
publication in local press. in OJ and local press
Variant (with prior agreement of
headquariers): restricted invitation to
tender
Number of firmis consulted 1 or morc atleast 3 Principle: open Open

Dispatch of invitation to / / File sent to delegation File sent to delegation

tender

Approval of invitation ! f Delegation Commission approval required (headquarters}
to tender file *

Assessment of tenders

Contracling autherity,

Contracting authority.

Assessment conymittee on which
delegation is cnlitled to sit, as observer

Assessment commiltee with panticipation of
delegation

Award decision

Contracting authorily

Contracting authority

Delegation: il proposed contraclor is
lowest bidder and amount is not in excess
of budgel limits.

Otherwise: headquarters

Headquarters

Contract

Order signed by contracting
authority

Copy and supporfing documents
liled

Contract signed by contracting authority
Copy and supporting documents filed

Contract signed by contracting authority,
then by contractor.

Contracl signed by contracling authority
endorsed by Commission (headquariers), then
by contractor.

+ Elegible countrics: MEDA Regulation, Article 8 (1): Mediterrancan partners.
ALA Regulation, Article 13: developing countries, case by case. Exceptionally, others,
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